
 ISTRUZIONI PER L’USO 
 MISTER RING

Età: 2-5 anni

Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare per riferimento futuro. Il gioco funziona con 
3 pile alcaline tipo “AA” da 1,5 Volt (non incluse). 

 AVVERTENZE! 
Per la sicurezza del tuo bambino ATTENZIONE! 
• �Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, 

elementi di fissaggio, ecc.) devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei 
bambini. Rischio soffocamento. 

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di 
danneggiamenti non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 

• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato. 
• L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza continua di un adulto. 
• E’ pericoloso utilizzare il gioco su piani elevati e non perfettamente orizzontali : es. tavoli, sedie, ecc. 
• �Utilizzare in zone prive di ostacoli e lontano da luoghi che potrebbero costituire pericolo (quali 

piscine, canali, laghi, scale, ecc. ). 
• Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose 
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi alla luce solare diretta.

INTRODUZIONE AL GIOCO
Mr Ring è Il classico gioco ad anelli rivisitato in chiave moderna. E’ un centro attività pensato per 
sviluppare la coordinazione e precisione del bambino. 
Il riccio ruota mentre il bambino lancia gli anelli , garantendo al bambino una sfida divertente e 
sempre diversa.
Sono disponibili 2 modalità di gioco:
- velocità variabile: la base ruota con differenti velocità
- velocità bassa: la base ruota lentamente e in modo costante.
Premere il pulsante musicale per disattivare l’audio o cambiare melodia.

COMPONENTI
1) Componente elettronica
2) Barre (x5)
3) Anelli (x8)

MONTAGGIO
Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto. Non usare il gioco finchè 
non siano state completate tutte le operazioni di montaggio.  
La barra rossa (diritta) deve essere inserita solo ed esclusivamente nel foro centrale.
Le altre 4 barre (inclinate) devono essere assemblate verificando che l’intaglio presente sulla parte 
inferiore abbia la stessa direzione della parete all’interno del foro.

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE
ATTENZIONE!
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto.
• �Per sostituire le pile: allentare la vite del portello con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere 

dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta po-
larità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

1. Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
2. �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano 

danneggiare il prodotto.
3. �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo 

cura di pulire l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col 
liquido fuoriuscito.

4. Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
5. Non mischiare batterie alkaline standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
6. Non mischiare pile scariche con pile nuove.
7. �Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo 

prodotto.
8. �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la 

raccolta differenziata.
9. Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
10. Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
11. �Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del gio-

cattolo.
12. �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare 

la ricarica sotto la supervisione di un adulto.
13. Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
14. �Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE l’uso 

improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.

 QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve 
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova 

apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita 
alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’ap-
parecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei 
materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i 
sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui 
è stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto asciutto o leggermente inumidito 

con acqua per non danneggiare il circuito elettrico. Non utilizzare solventi o detersivi.
• �Durante le pause d’uso conservare il prodotto in un luogo protetto da fonti di calore polvere ed 

umidita.

 GEBRAUCHSANLEITUNG 
 ERIK DER IGEL

Alter: 2-5 Jahre

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres Nachle-
sen auf. Das Spielzeug funktioniert mit 3 „AA“-Alkalibatterien zu 1,5 Volt (nicht enthalten). 

 ACHTUNG! 
Für die Sicherheit Ihres Kindes ACHTUNG! 
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestandteile (z.B. Bänder, Befesti-
gungselemente, usw.), die nicht Teil des Spielzeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. Erstickungsgefahr! 

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. 
Wenn es beschädigt ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fern halten. 

• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden. 
• Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden. 
• �Es ist gefährlich, das Spielzeug auf erhöhten und nicht absolut ebenen Flächen zu benutzen: z.B. 

auf Tischen, Stühlen usw. 
• �In hindernisfreien Bereichen und fern von möglichen Gefahrenquellen (wie Swimmingpools, Kanä-

le, Seen, Treppen usw.) verwenden. 
• Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen benutzen. 
• �Das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht 

ausgesetzt lassen.

EINFÜHRUNG
Erik der Igel ist ein klassisches Ringspiel das modern interpretiert wurde. Es ist ein Aktivitäten-Cen-
ter das entwickelt wurde, um die Koordination und die Präzision des Kindes zu fördern.
Der Igel dreht sich, während die Ringe geworfen werden, wodurch dem Kind eine unterhaltsame 
und immer wieder neue Herausforderung geboten wird.
Es stehen 2 Spielarten zur Verfügung:
- variable Geschwindigkeit: die Basis dreht sich mit unterschiedlichen Geschwindigkeiten
- niedrige Geschwindigkeit: die Basis dreht sich langsam und gleichmäßig.
Die Musiktaste drücken, um den Ton auszuschalten oder Melodie zu wechseln.

BESTANDTEILE
1) Elektronische Komponente
2) Stäbe (x5)
3) Ringe (x8)

MONTAGE
Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Das Spielzeug erst verwen-
den, nachdem es vollständig montiert wurde.  
Der rote Stab (gerade) darf ausschließlich in das mittlere Loch eingefügt werden.
Bitte beim Eindrehen der 4 schrägen Stäbe die Kerbe an den Stäben und die Markierung in dem 
Loch beachten.

ENTNEHMEN UND EINLEGEN DER AUSTAUSCHBAREN BATTERIEN
ACHTUNG!
• Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem Schrauben-

zieher lösen, den Deckel abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, neue 
Batterien einsetzen (auf die angegebene Polarität achten!), den Deckel wieder aufsetzen und die 
Schraube fest anziehen.

1. Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern liegen lassen.
2. �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das 

Produkt beschädigen könnten, zu vermeiden.
3. �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das 

Batteriefach gründlich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in 
Berührung gekommen sind.

4. Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
5. �Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbaren (Nickel/Cadmium) Batterien mitei-

nander kombinieren.
6. Leere Batterien nicht zusammen mit neuen benutzen.
7. �Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Pro-

dukts empfohlenen verwenden.
8. �Leere Batterien nicht verbrennen, sondern umweltfreundlich entsorgen bzw. der Mülltrennung 

zuführen.
9. Die Stromklemmen nicht kurzschließen.
10. Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
11. �Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des 

Spielzeugs einschränken.
12. �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu neh-

men, um sie wieder aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufge-
laden werden.

13. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie es entsorgen.
14. �Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. ACH-

TUNG: Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass 
dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen 
zu entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektro-
nische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer 
zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ord-

nungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an 
einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und um-
weltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden 
können und andererseits negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden.  
Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem 
Händler.

REINIGUNG UND WARTUNG
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser befeuchteten 

Tuch, um den Stromkreis nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• �Wenn das Produkt für eine Weile nicht verwendet wird, bewahren Sie es an einem vor Wärme, 
Staub und Feuchtigkeit geschützten Ort auf.

 SPOSÓB UŻYCIA 
 SPRYTNY JEŻ

Wiek: 2-5 lat

Przed użyciem przeczytać instrukcję i zachować ją na przyszłość jako źródło informacji. Ta zabawka 
jest zasilana przez 3 baterie alkaliczne typu AA 1,5 V (nie są dołączone). 

 OSTRZEŻENIA! 
Dla bezpieczeństwa waszego dziecka OSTRZEŻENIE! 
• �‌Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszel-

kie inne elementy wchodzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. 
sznurki, elementy mocujące, itp.) i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Ryzyko 
uduszenia. 

• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia zabawki oraz kontrolować, czy nie jest ona zepsuta. 
Uszkodzona zabawka nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci. 

• Nie używać zabawki w sposób inny, niż opisany w instrukcji. 
• Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej. 
• �Używanie zabawki na podwyższonych i niezupełnie poziomych płaszczyznach jest niebezpieczne: 

np. na stole, krześle itp. 
• �Używać zabawki w miejscach pozbawionych przeszkód i z dala od miejsc mogących stanowić nie-

bezpieczeństwo (np. baseny, kanały, jeziora, schody itp. ). 
• Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach 
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie eksponować jej przez dłuższy czas na dzia-

łanie bezpośredniego światła słonecznego.

OPIS ZABAWKI
Sprytny Jeż to klasyczna zabawka z pierścieniami o nowoczesnym wzornictwie. Jest to centrum 
aktywności opracowane, aby rozwijać koordynację i precyzję ruchów dziecka. 
Jeż obraca się, kiedy dziecko rzuca pierścieniami, zapewniając zawsze nowe wyzwania i rozrywkę.
Dostępne są 2 tryby zabawy:
- zmienna prędkość: podstawa obraca się z różnymi prędkościami
- niska prędkość: podstawa obraca się powoli i ze stałą prędkością.
Nacisnąć przycisk muzyki, aby wyłączyć dźwięk lub zmienić melodię.

ELEMENTY SKŁADOWE
1) Element elektroniczny
2) Drążki (x5)
3) Pierścienie (x8)

MONTAŻ
Zabawka powinna być montowana tylko przez dorosłą osobę. Nie należy używać zabawki przed 
zakończeniem wszystkich czynności montażowych.  
Czerwony drążek (prosty) należy wkładać wyłącznie do środkowego otworu.
Pozostałe 4 drążki (nachylone) należy włożyć, uważając, aby nacięcie na dolnej części było zbieżne 
z wypustkami wewnątrz otworu.

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII
OSTRZEŻENIE!
• Wymiana baterii musi być zawsze przeprowadzana wyłącznie przez osobę dorosłą.
• �W celu wymiany baterii należy: za pomocą śrubokrętu odkręcić śrubę wieczka, zdjąć wieczko, 
wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie, przestrzegając ich prawidłowej biegunowości 
(jak wskazano na produkcie), włożyć wieczko i dokręcić śrubę do oporu.

1. Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
2. �Zawsze należy wyjmować zużyte baterie z produktu, w celu uniknięcia ewentualnego wycieku 

płynu, który mógłby uszkodzić produkt.
3. �W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy je natychmiast wymienić. Należy pamiętać 

o uprzednim starannym wyczyszczeniu wnęki na baterie oraz dokładnym umyciu rąk w przypad-
ku kontaktu z płynem, który wyciekł z baterii.

4. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy zawsze wyjmować baterie.
5. �Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego łado-

wania (niklowo-kadmowych).
6. Nie mieszać nowych baterii z używanymi.
7. �Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub równoważnych z zalecanymi dla za-

pewnienia działania tego produktu.
8. �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać 

do specjalnych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
9. Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
10. Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
11. �Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, gdyż mogą wpłynąć na ograniczenie 

działania zabawki.
12. �W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy wyjąć je z zabawki przed po-

nownym ładowaniem i ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przed utylizacją zabawki należy wyjąć baterie.
14. �• Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych. OSTRZEŻENIE! Nieod-

powiednie użytkowanie może powodować niebezpieczne sytuacje.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI DYREKTYWY 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim 
oznaczonego nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu 
produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicz-
nych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządze-
nia, gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do 

sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia 
przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia 
odzysk surowców, z których wykonano produkt.  W celu uzyskania szczegółowych informacji doty-
czących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania 
lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Aby nie uszkodzić obwodu elektrycznego, czyścić zabawkę za pomocą miękkiej i suchej lub lekko 

zwilżonej wodą szmatki z tkaniny. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• �Podczas dłuższych przerw w użytkowaniu, przechowywać produkt z dala od źródeł ciepła, chro-

niąc przed kurzem i wilgocią.

 MODE D’EMPLOI 
 ANNEAUX MR RING

Âge : 2-5 ans

Il est recommandé de lire attentivement ces informations avant l’emploi et de les conserver pour 
toute référence future. Ce jouet fonctionne avec 3 piles alcalines AA 1,5 Volt (non incluses). 

 AVERTISSEMENTS ! 
Pour la sécurité de votre enfant AVERTISSEMENT ! 
• �Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les 

liens, les éléments de fixation, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée 
des enfants. Risque d’étouffement. 

•� �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles ruptures. En cas de 
dommages, ne pas utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants. 

• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée. 
• L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance continue d’un adulte. 
• �Il est dangereux d’utiliser le jouet sur des plans élevés et qui ne sont pas parfaitement horizontaux : 

par exemple, une table, une chaise, etc. 
• �Utiliser dans des zones ne présentant pas d’obstacles et loin de tout endroit pouvant constituer un 

danger (tel que des piscines, des canaux, des lacs, des escaliers, etc.). 
• Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou poussiéreuses 
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et à la lumière directe du soleil pendant 

de longues périodes.

INTRODUCTION AU JOUET
Mr Ring est une version moderne du grand jeu classique du lancer d’anneaux. C’est un centre 
d’activités conçu pour développer les capacités motrices, la coordination et la précision de l’enfant. 
Le hérisson tourne sur lui même tandis que l’enfant lance les anneaux en visant les piquants, ce qui 
augmente la difficulté et l’amusement du jeu.
2 modes de jeu sont disponibles :
- vitesse variable : la base tourne à différentes vitesses
- faible vitesse : la base tourne lentement et de manière constante.
Appuyer sur le bouton musical pour désactiver le son ou changer de mélodie.

COMPOSANTS
1) Composant électronique
2) Barres (x5)
3) Anneaux (x8)

MONTAGE
L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte. Ne pas utiliser le jouet 
tant que toutes les opérations de montage ne sont pas achevées.  
La barre rouge (droite) doit être introduite exclusivement dans le trou central.
Les 4 autres barres (inclinées) doivent être assemblées en vérifiant que l’encoche présente sur la 
partie inférieure coïncide avec la paroi à l’intérieur du trou.

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES
AVERTISSEMENT !
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
• �Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle à l’aide d’un tournevis, retirer le couvercle 

et enlever les piles usagées du compartiment des piles, introduire les piles neuves en veillant à 
respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

1. Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants.
2. �Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide 

n’endommagent le produit.
3. �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant 

soin de nettoyer le compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de 
contact avec le liquide.

4. Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
5. Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
6. Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves.
7. �Utiliser des piles alcalines identiques ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionne-

ment de ce produit.
8. �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant 

le tri sélectif.
9. Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
10. Ne pas essayer de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
11. �Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité 

du jouet.
12. �Si des piles rechargeables sont utilisées, les extraire du jouet avant de les recharger et procéder 

à la recharge sous la surveillance d’un adulte.
13. Retirer les piles du jouet avant son élimination.
14. �Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. ATTENTION 

une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa 
propre vie utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra 
donc l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques 
et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareil-

lage équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures 
de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’uti-
lise plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue 
à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des 
matériaux dont le produit est composé.  Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les 
systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au 
magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et sec ou légèrement humide pour ne pas endommager 

le circuit électrique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• �Lorsque le produit est inutilisé, le conserver à l’abri des sources de chaleur, de la poussière et de 

l’humidité.

 INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
 OURIÇO GIRA E BRINCA

Idade: 2-5 anos

Antes de usar, leia estas instruções e conserve-as para consultas futuras. Este brinquedo funciona 
com 3 pilhas alcalinas tipo AA de 1,5V (não incluídas). 

 ADVERTÊNCIAS! 
Para a segurança da sua criança ATENÇÃO! 
• �Remova eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo 

(por exemplo elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. 
Risco de asfixia. 

• �Verifique regularmente o estado de desgaste do brinquedo e a existência de eventuais danos. Se 
estiver danificado, não utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças. 

• Não utilize o brinquedo de forma diferente da recomendada. 
• A utilização do brinquedo deve ocorrer sempre sob a vigilância permanente de um adulto. 
• �É perigoso utilizar o brinquedo em planos elevados e que não sejam perfeitamente horizontais: por 

ex. mesas, cadeiras, etc. 
• �Utilize em zonas sem obstáculos e longe de locais que possam constituir perigo (como piscinas, 

canais, lagos, escadas, etc.). 
• Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas nem com areia ou pó. 
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto por longos períodos de tempo à luz 

solar direta.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
O Ouriço gira e brinca é a versão moderna do clássico brinquedo de argolas. É um centro de ativi-
dades desenvolvido para estimular a coordenação e precisão dos movimentos da criança. 
O ouriço roda enquanto a criança lança as argolas, proporcionando-lhe assim um desafio divertido 
e sempre diferente.
Inclui duas formas de jogo:
- velocidade variável: a base gira a diferentes velocidades
- velocidade baixa: a base gira lentamente e de forma constante.
Prima o botão musical para desativar o som ou mudar de melodia.

COMPONENTES
1) Componente eletrónica
2) Barras (x5)
3) Argolas (x8)

MONTAGEM
A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. Não permita a 
utilização do brinquedo enquanto a montagem do mesmo não estiver concluída.  
A barra vermelha (direita) só deve ser inserida no orifício central.
As outras 4 barras (inclinadas) devem ser montadas de forma a que a ranhura presente na parte 
inferior fique na mesma direção da parede interior do orifício.

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição das pilhas deve ser efetuada apenas por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de parafusos, tire a tam-

pa, retire as pilhas descarregadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o CUIDADO 
de respeitar a polaridade correta (como está indicado no produto). Coloque a tampa de novo e 
aperte bem o parafuso.

1. Nunca deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças.
2. �Retire sempre as pilhas usadas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam 

danificá-lo.
3. �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar 

o compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o 
líquido derramado.

4. Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto.
5. Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
6. Não misture pilhas usadas com pilhas novas.
7. �Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste 

produto.
8. �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos 

contentores adequados para a recolha diferenciada.
9. Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir.
11. �Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento 

correto do brinquedo.
12. �No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recar-

regue-as somente sob a supervisão de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de eliminá-lo.
14. �O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO o 

uso indevido pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO É CONFORME A DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a barra contido no aparelho indica que o produto, ao terminar 
a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser 
levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhagens elétricas e eletrónicas 
ou entregue ao revendedor onde for comprada uma nova aparelhagem equivalente. 
O utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha 

no fim da sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento do 
aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, con-
tribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos 
materiais com os quais o produto é composto.  Para informações mais detalhadas inerentes aos 
sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja 
onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio em tecido, seco ou ligeiramente humedecido com 

água, para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes.
• �Durante as pausas de utilização, conserve o produto em lugar protegido das fontes de calor, pó 

e humidade.

 INSTRUCTIONS FOR USE 
 MISTER RING

Age: 2-5 years

Please read this information before use and keep for future reference. This toy requires 3 1.5V AA 
alkaline batteries (not supplied). 

 WARNINGS! 
For your child’s safety CAUTION! 
• �Plastic bags and other components which are not part of the toy (e.g. ties, fasteners, etc..) must be 

removed before use and kept out of the reach of children. Choking hazard. 
• �Regularly inspect the toy for signs of wear and any damage. In presence of damage in any part of 

the product, do not use and keep it out of children’s reach. 
• Do not use this toy in any way not illustrated in the manual. 
• This toy should only be used under the supervision of an adult. 
• It is not safe to use the toy on raised surfaces that are not perfectly level: e.g. a table, chair, etc. 
• �Use the toy in areas free from obstacles and away from places that could be dangerous (such as 

swimming pools, canals, lakes, stairs, etc.). 
• Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces 
• Do not leave the toy near heat sources or for long periods in direct sunlight.

INTRODUCTION TO THE TOY
Mr Ring is a modern version of the classic ring toy. It is an activity centre designed to develop the 
coordination and precision of children. 
The hedgehog turns while your child tosses the rings, ensuring fun and always different challenges 
for your child.
2 game modes are available:
- variable speed: the base turns at different speeds
- low speed: the base turns at a slow, constant speed.
Press the music button to switch off the music or change the tune.

COMPONENTS
1) Electronic component
2) Bars (x5)
3) Rings (x8)

ASSEMBLY
This product must only be assembled by an adult. Do not use the toy until it has been fully assem-
bled and checked.  
The red bar (straight) must be inserted only in the hole at the centre.
The other 4 bars (slanted) are to be assembled making sure that the slot in the lower part is in the 
same direction as the inner wall of the hole.

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES
WARNING!
• Non-rechargeable batteries must only be replaced by an adult.
• �To replace the non-rechargeable batteries: loosen the screw in the cover with a screwdriver and 
open the cover. Then remove the spent batteries and fit new ones, paying attention that the poles 
are in the right direction (as shown on the product), close the battery cover and tighten the screw.

1. Always keep batteries and tools out of the reach of children.
2. �Always remove discharged batteries from the product to avoid any possible liquid leaks that may 

damage it.
3. �If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery 

compartment; thoroughly wash your hands if they have come into contact with the liquid.
4. Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
5. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickelcadmium) batteries.
6. Do not mix old and new batteries.
7. �Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for a correct 

product functioning.
8. �Do not throw dead batteries in fire or leave them in the environment; they must be disposed of 

through waste sorting.
9. Do not short-circuit the power terminals.
10. Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
11. �The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
12. �If rechargeable batteries are used, remove them from the toy before recharging and recharge 

them only under the supervision of an adult.
13. Remove the batteries from the toy before disposing of it.
14. �This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries. WARNING improper 

use may create hazardous conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its 
life, must be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a sepa-
rate waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it to your 
dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the 

appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the disused appliance is collected 
correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a 
negative impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of 
the product’s materials.  For further information regarding the waste disposal services available, 
contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
• �Clean the toy using a soft, dry or moistened fabric cloth to avoid damaging the electrical circuit. 

Do not clean the toy using detergents or solvents.
• �When not in use, store the product in a place protected against sources of heat, dust and hu-
midity.

Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 - Grandate (CO) - Italy - www.chicco.com
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MISTER RING

 INSTRUCCIONES DE USO 
 MR. RING

Edad: 2 - 5 años

Se recomienda leer estas instrucciones antes del uso y guardarlas para futuras consultas. El juguete 
funciona con 3 pilas alcalinas tipo “AA” de 1,5 V (no incluidas). 

 ¡ADVERTENCIAS! 
Para la seguridad de su niño ¡ADVERTENCIA! 
• �Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes 

del uso (como cordones, elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. 
Peligro de asfixia. 

• �Verifique regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de posibles roturas. En 
caso de daños, no utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños. 

• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada. 
• El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión constante de un adulto. 
• �Es peligroso utilizar el juguete sobre superficies elevadas y no perfectamente horizontales: como 

por ejemplo mesas, sillas, etc. 
• �Utilícelo en zonas sin obstáculos y alejado de lugares que puedan constituir peligro (tales como 

piscinas, canales, lagos, escaleras, etc.). 
• No utilice el juguete sobre superficies mojadas, con arena o polvo 
• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos pro-

longados.

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE
Mr. Ring es el clásico juguete de aros, rediseñado con un concepto moderno. Es un centro de 
actividades pensado para desarrollar la coordinación y precisión del niño. 
El erizo gira mientras el niño lanza los aros, garantizando al niño un desafío divertido y siempre 
diferente.
Tiene 2 modalidades de juego:
- velocidad variable: la base gira a diferentes velocidades
- velocidad baja: la base gira lentamente a velocidad constante.
Presione el botón musical para desactivar el audio o cambiar de melodía.

COMPONENTES
1) Componente electrónico
2) Barras (x5)
3) Aros (x8)

MONTAJE
El montaje de este juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto. No utilice el juguete 
hasta que no se hayan completado todas las operaciones de montaje.  
La barra roja (recta) debe introducirse única y exclusivamente en el agujero central.
Las otras 4 barras (inclinadas) deben ensamblarse controlando que la entalladura presente en su 
parte inferior tenga la misma dirección que la pared dentro del agujero.

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
¡ADVERTENCIA!
• La sustitución de las pilas es una tarea que debe realizar siempre un adulto.
• �Para sustituir las pilas: Afloje el tornillo de la tapa con un destornillador, retire la tapa, saque las 

pilas usadas del compartimento de las pilas, introduzca las pilas nuevas prestando atención a 
respetar la polaridad de introducción correcta (según se ilustra en el producto), vuelva a poner la 
tapa y apriete el tornillo a tope.

1. No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños.
2. �Saque siempre las pilas gastadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan 

dañarlo.
3. �En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y 

lávese cuidadosamente las manos en caso de contacto con el líquido.
4. Saque siempre las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
5. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio).
6. No mezcle pilas usadas con pilas nuevas.
7. �Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de 

este producto.
8. �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse me-

diante recogida selectiva.
9. Evite cortocircuitos en los bornes de alimentación.
10. No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
11. �No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
12. �En caso de uso de pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas única-

mente bajo la supervisión de un adulto.
13. Saque las pilas del juguete antes de su eliminación.
14. �El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio. ADVERTENCIA El 

uso inapropiado podría generar situaciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO CUMPLE CON LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica 
que el producto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los de-
sechos domésticos y por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva 
para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato 

similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de re-
cogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, 
al tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos 
negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está 
compuesto el producto.  Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida 
disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el 
aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• �Limpie el juguete con un paño de tela suave seco o ligeramente humedecido con agua para no 

dañar el circuito eléctrico. No use disolventes ni detergentes.
• �Mientras no se lo esté usando, mantenga el producto en un lugar protegido contra el calor, el 

polvo y la humedad.



 BRUKSANVISNING 
 MR. RING

Ålder: 2-5 år

Läs före användning och spara för framtida bruk. Denna leksak fungerar med 3 alkaliska batterier 
typ ”AA” på 1,5 Volt (ingår inte). 

 VARNING! 
För ditt barns säkerhet OBSERVERA! 
• �Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästelement 

o.s.v.) ska tas bort före användning och förvaras utom räckhåll för barn. Kvävningsrisk. 
• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Vid skada på leksaken får 

den inte användas. Förvara den utom räckhåll för barn. 
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas. 
• Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av en vuxen person. 
• Det är farligt att använda leksaken på upphöjda ytor som inte är helt plana, som t.ex. bord, stolar mm. 
• �Använd i områden utan hinder och på säkert avstånd från platser som kan utgöra fara (såsom sim-

bassänger, kanaler, sjöar, trappor o.s.v.). 
• Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor. 
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för direkt solljus i lång tid.

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
Mr Ring är en modern version av det klassiska kasta ring-spelet. Det är en aktivitetsleksak som 
utarbetats för att utveckla barnets koordinationsförmåga och noggrannhet. 
Igelkotten snurrar medan barnet kastar ringarna för att garantera en rolig och varierande utmaning 
för barnet.
Det finns 2 olika spelsätt:
- Varierande hastighet: Basdelen snurrar med olika hastigheter
- Långsam hastighet: Basdelen snurrar långsamt med samma hastighet hela tiden.
Tryck på musikknappen för att avaktivera ljudet eller byta melodi.

DELAR
1) Elektronikkomponent
2) Pinnar (5 st)
3) Ringar (8 st)

MONTERING
Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. Använd inte leksaken förrän alla 
monteringsmoment har slutförts och du har kontrollerat korrekt montering.  
Den röda pinnen (rak) ska sättas in i mitthålet enbart.
När de andra 4 pinnarna (sneda) monteras ska man kontrollera att skåran nedtill är riktad åt samma 
håll som kanten inuti hålet.

ISÄTTNING OCH/ELLER BYTE AV BATTERIER
OBS!
• Byte av batterier får endast göras av vuxen person.
• �Gör följande för att byta batterierna: Skruva loss skruven på luckan med en skruvmejsel, ta av 

luckan och ta bort de urladdade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna åt rätt håll (rätt 
håll anges på produkten), sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven ordentligt.

1. Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
2. �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar 

produkten.
3. �Om batterierna läcker vätska ska de bytas ut omedelbart. Rengör även batterifacket noga och 

tvätta händerna om de har kommit i kontakt med vätskan.
4. Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
5. �Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nick-

el-kadmium).
6. Blanda inte urladdade batterier med nya.
7. �Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för den-

na produkts funktion.
8. �Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
9. Kortslut inte batteriklämmorna.
10. Försök inte ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
11. �Vi råder till att inte använda laddningsbara batterier eftersom de kan försämra leksakens effekt.
12. �Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas. Ladda dem 

endast under tillsyn av en vuxen person.
13. Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas.
14. �Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier. OBS! Felaktig an-

vändning kan ge upphov till farliga situationer.

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av 
dess livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast 
för elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man 
köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess 

livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör 
att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljö-
bestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 
underlättar återvinning av materialen som produkten består av.  För en mer detaljerad information 
gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där 
produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• �Rengör leksaken med en mjuk och torr tygtrasa eller som fuktats något med vatten så att den 

elektriska kretsen inte förstörs. Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• �När produkten inte används ska den förvaras på en plats skyddad från värme, damm och fukt.

 ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 �ГРА КІЛЬЦЯ

Вік: 2-5 років

Перед використанням уважно ознайомтеся з інструкцією і збережіть її на майбутнє. Іграшка 
працює від 3 лужних батарейок типу “AA” напругою 1,5 Вольт (не входять до комплекту). 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ! 
Для безпеки твоєї дитини УВАГА! 
• �Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та 

інші компоненти, які не входять до складу іграшки (напр., шнури, кріпильні деталі, тощо). За-
гроза удушення. 

• �Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не 
використовуйте іграшку та тримайте її подалі від дітей. 

• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого. 
• Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним наглядом дорослого. 
• �Небезпечно користуватись іграшкою на піднятих та не ідеально горизонтальних поверхнях: 

наприклад, на столах, стільцях, тощо. 
• �Використовуйте іграшку у місцях, де немає перешкод, та подалі від місць, які можуть становити 

небезпеку (басейни, канали, озера, сходинки, і т.ін.). 
• Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних поверхнях 
• Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим впливом прямих сонячних променів.

ПЕРЕДМОВА ДО ІГРАШКИ
Mr Ring - це класична іграшка для кидання кілець, виготовлена в сучасному виконанні. Це 
центр розваг, призначений для розвитку координації та точності рухів дитини. 
Їжачок обертається, поки дитина кидає кільця, гарантуючи дитині розважаюче та завжди різне 
змагання.
Передбачено 2 режими гри:
- змінна швидкість: основа обертається з різною швидкістю
- низька швидкість: основа обертається повільно та з постійною швидкістю.
Натисніть музикальну кнопку, щоб вимкнути звук або змінити мелодію.

КОМПОНЕНТИ
1) Електронний блок
2) Штанги (x5)
3) Кільця (x8)

МОНТАЖ
Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою особою. Не використовуйте іграшку, 
поки не будуть виконані всі монтажні операції.  
Червону штангу (пряму) необхідно вставити виключно в центральний отвір.
Інші 4 штанги (похилі) необхідно встановлювати, перевіряючи, щоб виріз у нижній частині 
співпадав з виступом всередині отвору.

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК
УВАГА!
• Заміна батарейок завжди має виконуватись тільки дорослою особою.
• �Процедура із заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки, зніміть кришку, вийміть 

розряджені батарейки з батарейного відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись поляр-
ності (як вказано на виробі), встановіть на місце кришку і затягніть гвинт до упору.

1. Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
2. �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не 

пошкодив виріб.
3. �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши 

руки, особливо в разі контакту з рідиною.
4. �Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього 

батарейки.
5. �Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними (вугільно-цинковими) або акумуляторними 

(нікель-кадмієвими).
6. Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
7. �Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цьо-

го виробу.
8. �Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, 

їх необхідно здавати у пункти розділового збирання відходів.
9. Не замикайте накоротко затискачі живлення.
10. Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
11. �Не рекомендується використовувати перезаряджувальні батарейки, вони можуть скоро-

тити термін служби іграшки.
12. �У разі використання перезаряджувальних акумуляторів виймайте їх з іграшки перед пере-

заряджанням. Підзаряджання має виконуватися під наглядом дорослої особи.
13. Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
14. �Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА неправильне 

використання може створити загрозу.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що напри-
кінці терміну служби цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, 
тому його необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для переробки елек-
тричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент придбання нової 

еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу наприкінці 
його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою 
подальшого повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, 
способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на 
здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається 
виріб.  За більш докладною інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої 
служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• �Чистіть іграшку сухою або зволоженою у воді м’якою тканинною серветкою, щоб не пошко-

дити електричну схему. Не використовуйте розчинники або миючі засоби.
• �Коли іграшка не використовується, зберігайте її подалі від джерел тепла та в захищеному від 

пилу та вологості місці.

 BRUKERVEILEDNING 
 MR. RING

Alder: 2-5 år

Må leses før bruk og oppbevares for senere konsultasjon. Leken virker med 3 alkaliske batterier av 
typen “AA” med 1,5 Volt (disse er ikke inkludert). 

 ADVARSLER! 
For å verne om ditt barns sikkerhet ADVARSEL! 
• �Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, 

osv.) må fjernes før bruk og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kvelning. 
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. 

Ved skade må leken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde. 
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales. 
• Leken må kun benyttes når barnet holdes under kontinuerlig oppsyn av en voksen. 
• Det er farlig å benytte leken på opphøyede flater som ikke er helt horisontale: f.eks. bord, stoler osv. 
• �Benytt i områder uten hindringer og på sikker avstand fra farlige steder (som svømmebasseng, ka-

naler, innsjøer, trapper, osv.). 
• Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv. 
• Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.

INNFØRING I BRUK AV LEKEN
Mr Ring er den klassiske leken med ringer som er gitt en moderne vri. Det er et aktivitetssenter som 
er utviklet for å stimulere barnets koordinering og presisjon. 
Pinnsvinet roterer mens barnet kaster ringene, og garanterer at barnet får en morsom og alltid 
annerledes utfordring.
Det finnes to forskjellige måter å leke på:
- varierende hastighet: basen roterer med forskjellige hastigheter
- lav hastighet: basen roterer langsomt og konstant.
Trykk på musikk-knappen for å deaktivere volumet eller skifte melodi.

KOMPONENTER
1) Elektronisk komponent
2) Strenger (x5)
3) Ringer (x8)

MONTERING
Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen. Ta ikke leken i bruk før du har fullført 
alle monteringsoperasjonene.  
Den røde strengen (rett) må kun innføres i den sentrale åpningen.
De 4 andre strengene (skjeve) må monteres ved å sørge for at hakket i på den nedre delen har 
samme retning som veggen inne i åpningen.

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE
FORSIKTIG!
• Batteriene må alltid kun skiftes ut av en voksen.
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet med en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de 

utladede batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respek-
tere polenes retning ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake 
på plass og stram til skruen.

1. Alle batterier og eventuelle verktøyer må oppbevares slik at de er utilgjengelig for barn.
2. �Fjern alltid brukte batterier fra produktet for å unngå væsketap som kan skade produktet.
3. �Hvis batteriene skulle generere en lekkasje, skal du erstatte dem med én gang. Vær nøye med å 

vaske batterihuset og vask hendene grundig ved kontakt med lekket væske.
4. Ta alltid ut batteriene når du ikke bruker produktet kontinuerlig.
5. Ikke bland alkaliske standard batterier (karbon-sink) eller oppladbare batterier (nikkel-kadmium).
6. Ikke bland gamle batterier med nye batterier.
7. �Bruk alkaliske batterier av samme eller tilsvarende type som er anbefalt til drift av dette 

produktet.
8. �Ikke kast batteriene som er utladet i ild eller ute i miljøet. Respekter bestemmelsene for kil-

desortering.
9. Ikke still tilførselsuttakene i kortslutning.
10. Prøv ikke å lade ikke-oppladbare batterier: de kan eksplodere.
11. �Vi anbefaler deg ikke å bruke oppladbare batterier, da de kan redusere leketøyets funksjonalitet.
12. �Når du bruker oppladbare batterier, fjern de fra leketøyet før de blir lades opp og lad de opp 

under tilsyn av en voksen.
13. Fjern batteriene fra leketøyet før du kaster det.
14. �Leken er ikke beregnet på å virke med litium-baserte batterier som kan skiftes ut. ADVARSEL 

uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/EU.
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet 
ved endt levetid ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en 
stasjon for kildesortering av elektrisk og elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leve-
randøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret for å bringe apparatet 

til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig kildesortering som fører til at 
apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger 
mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning av materialene som produktet 
er sammensatt av.  For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med 
ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• �Gjør leken ren ved å benytte en myk og tørr klut eller en klut som er lett fuktet med vann for ikke 

å skade den elektriske kretsen. Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• �Når produktet ikke benyttes må det oppbevares på en plass hvor det er beskyttet mot varmekil-

der, støv og fuktighet.

 تعليمات الاستعمال 
 السيد رينج 

العمر: 5-2 سنوات
يرجى قراءة هذه التعليمات والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل. تتطلب هذه اللعبة 3 بطاريات AA قلوية ‏1.5 فلط )ليست موردة(. 

 تحذيرات! 
لسلامة طفلك تنبيه! 

• �يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءاً من اللعبة )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول 
الأطفال. خطر الاختناق. 

• �افحص اللعبة بانتظام بحثا عن بوادر للتآكل أو الضرر. في حالة وجود ضرر بأي جزء من أجزاء المنتج، امتنع عن استخدامه واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال. 
• �تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل.  ينبغي استخدام هذه اللعبة تحت إشراف أحد البالغين. 

• ليس مأموناً استخدام اللعبة على الأسطح المرتفعة وغير المستوية بشكل كامل: مثل المنضدة أو المقعد. 
• �استخدم اللعبة في المناطق الخالية من العوائق والبعيدة عن الأماكن المعرِضة للخطر )مثل حمامات السباحة، القنوات، البحيرات والسلالم وغير ذلك (. 

• لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار 
• لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر السخونة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.

مقدمة حول استخدام اللعبة
السيد حلقة Mr RING عبارة عن نسخة حديثة من لعبة الحلقة الكلاسيكية. وهي عبارة عن مركز أنشطة مصمم لتطوير مهارات التنسيق والدقة لدى الأطفال. 

يدور القنفد أثناء قيام طفلك برمي الحلقات، مما يوفر أجواء من المتعة وتحديات مختلفة لطفلك.
يتاح نمطان للعبة:

- سرعة متغيرة: تدور القاعدة بسرعات مختلفة
- سرعة منخفضة: تدور القاعدة بسرعة منخفضة وثابتة.

اضغط على زر الموسيقى لإيقاف الموسيقى أو تغيير النغمة.

أجزاء المنتج
1( الجزء الإلكتروني

)x5( قضبان )2
)x8( حلقات )3

التجميع
يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين فقط. يتم استخدام اللعبة بعد التأكد من تجميعها تماما والتحقق من أدائها. 

يجب إدخال القضيب الأحمر )المستقيم( فقط في الفتحة بالمنتصف.
أما الأربعة قضبان الأخرى )المائلة( فيجب تجميعهم مع التأكد أن تكون الفتحة الموجودة بالجزء السفلي في نفس اتجاه الجدار الداخلي للفتحة.

تركيب و/أو تغيير البطاريات
تحذير.

• يجب أن يقوم شخص بالغ باستبدال البطاريات غير القابلة للشحن.
• �لاستبدال البطاريات غير القابلة للشحن: قم بحل البرغي الموجود في الغطاء باستخدام مفك وافتح الغطاء. بعد ذلك أزل البطاريات الفارغة واستبدلها ببطاريات 

جديدة، مع مراعاة توصيل الأقطاب بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي.
1. احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال.

2. �احرص دائما على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج.
3. �في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل.

4. احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة.
5. لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات القياسية )الكربون والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.

6. لا تخلط البطاريات القديمة مع البطاريات الجديدة.
7. �اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج.

8. �تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.
9. تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.

10. لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.
11. �لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل قدرة تشغيل اللعبة.

12. �في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ.
13. أخرج البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها.

14. �هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم التي يمكن استبدالها. تحذير: قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح إلى مواقف خطرة.

هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي ‏‎2012/19/EU‎‏.
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مستقلة عن المهملات 
المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس 
النوع. إن المستخدم هو المسؤول عن تسليم الجهاز بعد انقضاء عمره الافتراضي إلى إحدى الجهات المختصة بتجميع المخلفات. في حالة جمع الجهاز غير 
المستخدم بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار 
السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، 

توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
• �قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة، جافة أو مبللة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر تنظيف اللعبة باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.

• �في حالة عدم الاستخدام، يتم تخزين المنتج في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

 INSTRUÇÕES DE USO 
 MR. RING

Idade: 2-5 anos
Importante ler com atenção e guardar para eventuais consultas. Este brinquedo funciona com 3 pilhas alcalinas tipo “AA” de 1,5 Volt (não incluídas). 

 ADVERTÊNCIAS! 
Para a segurança da criança ATENÇÃO! 
• �Remova eventuais sacos plásticos e todos os elementos que não fazem parte do brinquedo (p.ex.: elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os 

fora do alcance das crianças. Risco de asfixia. 
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o 
fora do alcance das crianças. 

• Não use o brinquedo de modo diferente ao recomendado. 
• O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto. 
• É perigoso usar o brinquedo em planos elevados e não totalmente horizontais: ex. mesas, cadeiras, etc. 
• �Use o brinquedo em lugares sem obstáculos e longe de áreas perigosas (como piscinas, canais, lagos, escadas, etc.). 
• Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas. 
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
Mr Ring é o clássico brinquedo de anéis revisto em ótica moderna. É um centro de atividades estudado para desenvolver a coordenação e a precisão 
da criança. 
O porco-espinho roda enquanto a criança joga os anéis, um desafio divertido e sempre diferente.
Existem 2 modos de jogar:
- velocidade variável: a base roda com velocidades diferentes
- velocidade baixa: a base roda lentamente e de maneira constante.
Aperte o botão musical para desativar o som ou mudar de melodia.

COMPONENTES
1) Componente eletrônico
2) Barras (x5)
3) Anéis (x8)

MONTAGEM
A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. Não use o brinquedo antes de terminar as operações de montagem.  
A barra vermelha (reta) deve ser inserida exclusivamente no furo central.
As outras 4 barras (inclinadas) devem ser montadas de forma que o entalhe presente na parte inferior esteja na mesma direção da parede no interior 
do furo.

COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de fendas, abra a tampa, retire as pilhas descarregadas do compartimento 

e coloque pilhas novas, tendo o cuidado de respeitar a polaridade correta (como está indicado no produto), coloque a tampa de novo e aperte até 
fim o parafuso.

1. Nunca deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças.
2. �Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que qualquer perda de líquido possa danificá-lo.
3. �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente limpando o compartimento de pilhas. Lave cuidadosamente as mãos, em caso de 

contato com o líquido derramado.
4. Retire sempre as pilhas no caso do brinquedo ficar sem uso por tempo prolongado.
5. Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
6. Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
7. �Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
8. �Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
9. Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: elas podem explodir.
11. �Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o bom funcionamento do brinquedo.
12. �Se usar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser feita somente sob a vigilância de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
14. �O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO o uso indevido pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo 
doméstico e levado a um centro de coleta seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equi-
pamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados ao final da sua vida útil. 
A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação correta contribui para 

evitar possíveis danos ao ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto.  Para informações mais detalhadas, 
inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo usando um pano macio e seco ou levemente umedecido com água para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes 

ou detergentes.
• �Durante as pausas de uso, conserve o produto em um local protegido de fontes de calor, pó e umidade.

 KULLANIM TALİMATLARI 
 BAY KIRPI

Yaş: 2-5 yaş

Lütfen, ürünü kullanmadan önce bu bilgileri okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız. Bu 
oyuncak için 3 adet 1,5V AA alkalin pil gereklidir (ürünle birlikte verilmez). 

 UYARILAR! 
Çocuğunuzun güvenliği için DİKKAT! 
• �Oyuncağın parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) kul-

lanımdan önce çıkarılmalı ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Boğulma tehlikesi. 
• �Aşınma ve herhangi bir hasar belirtisi bakımından oyuncağı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün 

herhangi bir parçasında hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocuklardan uzak tu-
tunuz. 

• Oyuncağı kılavuzda gösterilmeyen hiçbir şekilde kullanmayınız. 
• Bu oyuncak yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır. 
• �Oyuncağın, tamamen düz olmayan, yükseltilmiş yüzeylerde kullanılması güvenli değildir: ör.: masa, 

sandalye, vb. 
• �Oyuncağı engellerden arınmış ve tehlikeli olabilecek mekanlardan (yüzme havuzu, kanal, göl, merdi-

ven vb. gibi) uzak alanlarda kullanınız. 
• Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız 
• Oyuncağı ısı kaynaklarının yakınında veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.

OYUNCAĞIN TANITIMI
Bay Çember, klasik halka oyuncağının modern bir sürümüdür. Çocukların koordinasyonunu ve dik-
katini geliştirmek için tasarlanmış bir faaliyet merkezidir. 
Çocuğunuz halkaları atarken kirpi döner; çocuğunuz için eğlence ve daima üstesinden gelinecek 
farklı zorluklar sunar.
2 oyun modu mevcuttur:
- değişken hız: taban farklı hızlarda döner
- düşük hız: taban yavaş, sabit bir hızda döner.
Müziği kapatmak veya parçayı değiştirmek için, müzik düğmesine basınız.

BİLEŞENLER
1) Elektronik parça
2) Çubuklar (x5)
3) Halkalar (x8)

MONTAJ
Ürünün montajı yalnızca bir yetişkin tarafından yapılmalıdır. Oyuncağı tamamen monte edilip göz-
den geçirilinceye kadar kullanmayınız.  
Kırmızı çubuk (düz), yalnızca merkezdeki deliğe takılmalıdır.
Diğer 4 çubuk (eğimli); alt kısımdaki yuvanın, deliğin iç yüzeyiyle aynı yönde olmasını sağlayacak 
şekilde birleştirilecektir.

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ
UYARI!
• Şarj edilmeyen piller, yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �Şarj edilmeyen pilleri değiştirmek için: Kapakta yer alan vidayı bir tornavida ile sökünüz ve kapağı 

açınız. Ardından, kutupların doğru yönde olduklarından emin olmak suretiyle (ürün üzerinde gös-
terildiği şekilde), bitmiş pilleri çıkararak yeni olanları takınız, pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkınız.

1. Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz.
2. �Zarar verebilecek herhangi bir sıvı sızıntısından kaçınmak için, tükenmiş pilleri daima üründen çı-

karınız.
3. �Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri değiştiriniz; elle-

riniz bu sıvıyla temas ettiyse, ellerinizi iyice yıkayınız.
4. Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
5. Alkalin, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayınız.
6. Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
7. �Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer 

tipteki pilleri kullanınız.
8. �Biten pilleri ateşe atmayın veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla tasfiye 

edilmeleri gerekmektedir.
9. Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
10. Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler.
11. �Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
12. �Şarj edilebilir pil kullanıldığı takdirde, şarj işlemini yapmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız ve 

yalnızca bir yetişkinin denetimi altında şarj ediniz.
13. Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız.
14. �Bu ürün, şarj edilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI uygunsuz kulla-

nım tehlikeli durumlar yaratabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/EU DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün so-
nunda ev atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli 
ve elektronik cihazların yeniden dönüfltürülmesi için ayrıfltırmalı bir çöp toplama mer-
kezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim 

edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama 
merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaflmıfl cihazın çevreye uygun 
yeniden dönüfltürülme, ifllenme ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıfltırmalı çöp toplama, 
çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün oluştu-
ğu malzemelerin yeniden dönüfltürülmesini sağlar. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha 
detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almıfl olduğunuz mağazaya 
baflvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
• �Oyuncağı kuru veya nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak elektrikli devreye zarar verme-

yecek şekilde temizleyiniz. Oyuncağı deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• �Kullanmadığınız zamanlarda, ürünü ısı kaynaklarından, toz ve nemden uzak bir yerde muhafaza 

ediniz.

 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 МУЗЫКАЛЬНАЯ ИГРУШКА MR. RING

Возраст ребенка: 2-5 лет

Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните её для об-
ращения в будущем. Игрушка работает от 3 щелочных батареек AA 1,5 Вольт (не входят в 
комплект). 

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ!
Для обеспечения безопасности ребенка ВНИМАНИЕ! 
• �Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые 

пакеты и прочие компоненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные 
детали и пр.) Существует опасность удушения. 

• �Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. В случае по-
вреждения не используйте игрушку и держите ее в недоступном для детей месте. 

• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного. 
• Игрушка должна использоваться под присмотром взрослых. 
• �Не используйте игрушку на высоких и не идеально ровных поверхностях: таких, как столы, 

стулья и т.д. 
• �Используйте игрушку в зонах, не имеющих препятствий, и вдали от мест, которые могут пред-

ставлять собой опасность (бассейны, каналы, озера, лестницы и т.д. ). 
• Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком поверхностях. 
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и под воздействием солнечного света в 

течение длительных периодов времени.

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ
Mr Ring - это современный вариант классической игрушки с кольцами. Это игровой центр, 
разработанный для развития координации и точности движений. 
Ёжик крутится, пока ребёнок бросает кольца. Таким образом, вы можете развлечь ребенка, а 
еще посоревноваться.
Предусмотрены 2 режима игры:
- изменяемая скорость: основание вращается на двух разных скоростях
- низкая скорость: основание вращается медленно и в постоянном режиме.
Нажмите на музыкальную кнопку, чтобы отключить звук или поменять мелодию.

КОМПОНЕНТЫ
1) Электронный компонент
2) Стержни (x5)
3) Кольца (x8)

МОНТАЖ
Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. Не используйте игрушку до 
тех пор, пока не будут завершены операции по монтажу.  
Красный стержень (прямой) вставляется только и исключительно в центральное отверстие.
Другие 4 стержня (наклонные) устанавливаются таким образом, чтобы выемка в их нижней 
части совпадала с выступом внутри отверстия.

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
ВНИМАНИЕ!
• Замена батареек должна всегда выполняться взрослыми.
• �Процедура по замене батареек: Отверткой ослабьте винт дверцы, снимите дверцу, выньте 

разряженные батарейки из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая поляр-
ность (как указано на изделии), установите на место дверцу и завинтите винт до упора.

1. Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инструменты для работы с ними.
2. �Всегда удаляйте из изделия отработавшие батарейки для предотвращения утечек жидкости, 

которая может повредить его.
3. �В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщатель-

но очистив отсек для батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытекшей жидкостью.
4. �Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извле-

ките из него батарейки.
5. �Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) или аккумуля-

торными (никель-кадмиевыми).
6. Не смешивайте разряженные батарейки с новыми.
7. �Используйте щелочные батарейки, одинаковые или эквивалентные рекомендуемым для 

этого изделия.
8. �Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду; выбрасы-

вайте их в специальные контейнеры.
9. Не замыкайте накоротко клеммы питания.
10. Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться.
11. �Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функ-

циональность игрушки.
12. �В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед заряд-

кой и выполняйте зарядку только под наблюдением взрослых.
13. Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
14. �Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ непра-

вильное использование может привести к созданию опасной ситуации.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних 
отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электри-
ческой и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при покупке новой экви-
валентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в 

конце его срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с 
последующей сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилиза-
цию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие 
на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию материалов, 
из которых состоит изделие.  Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы 
можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы 
купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Для чистки игрушки следует использовать мягкую сухую или слегка увлажненную ткань, 

чтобы не повредить электрические компоненты. Не используйте растворители или моющие 
средства.

• �В период неиспользования храните игрушку вдали от источников тепла и в защищенном от 
пыли и влаги месте.

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 ΣΚΑΝΤΖΌΧΟΙΡΟΣ

Ηλικία: 2-5 ετών

Διαβάστε πριν από τη χρήση και κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Αυτό το 
παιχνίδι λειτουργεί με 3 αλκαλικές μπαταρίες τύπου «AA» του 1,5 Volt (δεν περιλαμβάνονται). 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ! 
Για την ασφάλεια του παιδιού σας ΠΡΟΣΟΧΗ! 
• ��Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά της συσκευασίας 

του παιχνιδιού, και κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας. 
• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού και την παρουσία τυχόν ραγισμάτων. Σε 

περίπτωση ζημιάς μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά. 
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο. 
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα. 
• �Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε υπερυψωμένες επιφάνειες που δεν είναι απόλυτα 

οριζόντιες: π.χ. τραπέζια, καρέκλες, κ.λπ. 
• �Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε περιοχές χωρίς εμπόδια και μακριά από χώρους ενδεχόμενου κινδύ-

νου (όπως π.χ. πισίνες, αυλάκια, λίμνες, σκάλες, κλπ.). 
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες 
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Το Mr Ring είναι ένα κλασικό παιχνίδι με δαχτυλίδια σε σύγχρονη έκδοση. Είναι ένα κέντρο δρα-
στηριοτήτων που σχεδιάστηκε για να αναπτύσσει το συντονισμό και την ακρίβεια του παιδιού. 
Ο σκαντζόχοιρος περιστρέφεται ενώ το παιδί ρίχνει τα δαχτυλίδια, εξασφαλίζοντας στο παιδί μια
διασκεδαστική και πάντα διαφορετική πρόκληση.
Υπάρχουν 2 τρόποι παιχνιδιού:
- μεταβαλλόμενη ταχύτητα: η βάση περιστρέφεται με διαφορετικές ταχύτητες
- χαμηλή ταχύτητα: η βάση περιστρέφεται αργά και σταθερά.
Πατήστε το κουμπί μουσικής για να απενεργοποιήσετε τον ήχο ή για να αλλάξετε μελωδία.

ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΜΕΡΗ
1) Ηλεκτρονικό εξάρτημα
2) Μπάρες (x5)
3) Δαχτυλίδια (x8)

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. Μην χρησιμοποιείτε 
το παιγνίδι προτού ολοκληρωθούν όλες οι εργασίες συναρμολόγησής του.  
Η κόκκινη μπάρα (ίσια) πρέπει να τοποθετείται αποκλειστικά και μόνο στην κεντρική τρύπα.
Οι άλλες 4 μπάρες (κεκλιμένες) πρέπει να συναρμολογούνται ελέγχοντας αν η εγκοπή που υπάρχει 
στην κάτω πλευρά έχει την ίδια κατεύθυνση του τοιχώματος στο εσωτερικό της τρύπας.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Η αντικατάσταση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από 

ενήλικες.
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού με 

ένα κατσαβίδι και βγάλτε τη θυρίδα, αφαιρέστε από τη θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις 
καινούργιες μπαταρίες με προσοχή ώστε να τηρείται η σωστή πολικότητα (όπως υποδεικνύεται 
στο ίδιο το προϊόν), επανατοποθετήστε το καπάκι και σφίξτε καλά τη βίδα.

1. Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
2. �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμε-

νες διαρροές του υγρού των μπαταριών.
3. �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φρο-

ντίζοντας να καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει 
σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε.

4. �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

5. �Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) 
ή επαναφορτιζόμενες (νικέλιο-κάδμιο).

6. Μην αναμιγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες.
7. �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λει-

τουργία αυτού του προϊόντος.
8. �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς 

κάδους ανακύκλωσης.
9. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
10. Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
11. �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λει-

τουργία του παιχνιδιού.
12. �Αν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, πάντα να τις αφαιρείτε από το παιχνίδι πριν 

τις επαναφορτίσετε. Η φόρτιση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
13. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του.
14. ��Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ακατάλληλη 

χρήση μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2012/19/ΕΕ.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το 
προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας 
αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κα-

τάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής 
επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμ-
βάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία.  Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά 
τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
• �Καθαρίζετε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα υφασμάτινο ή από μικροїνες μαλακό πανί, στεγνό ή 

ελαφρώς εμποτισμένο με νερό για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησι-
μοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.

• �Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμενο από πηγές θερμότητας, 
σκόνη και υγρασία χώρο.

 GEBRUIKSAANWIJZING 
 MR. RING

Leeftijd: 2-5 jaar

Het is raadzaam deze aanwijzingen voor het gebruik aandachtig te lezen en ze te bewaren zodat 
u ze later nog eens kunt raadplegen. Het speelgoed werkt met 3 alkalinebatterijen AA van 1,5 Volt 
(niet inbegrepen). 

 WAARSCHUWINGEN! 
Voor de veiligheid van uw kind OPGELET! 
• �Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel 
van het speelgoed zijn (bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van 
kinderen. Verstikkingsgevaar. 

• �Controleer regelmatig de slijtage van het product en of het eventuele beschadigingen vertoont. 
Gebruik het speelgoed in geval van beschadiging niet en houd het buiten het bereik van kinderen. 

• Gebruik het speelgoed niet op een andere wijze dan wordt aanbevolen. 
• Het speelgoed mag uitsluitend onder constant toezicht van een volwassene worden gebruikt. 
• �Het is gevaarlijk het speelgoed op verhogingen te gebruiken, die bovendien niet perfect horizontaal 

zijn: bijv. op tafels, stoelen, enz. 
• �Gebruik het speelgoed op plaatsen zonder obstakels en ver van plekken die gevaarlijk kunnen zijn 

(zoals zwembaden, kanalen, meren, trappen, enz.). 
• Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken. 
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen liggen en laat het niet lang blootgesteld 

staan aan direct zonlicht.

INLEIDING TOT HET SPEELGOED
Mr Ring is het klassieke ringenspel in een modern kleedje. Het is een activiteitencentrum bedoeld 
om de coördinatie en de precisie van het kind te ontwikkelen. 
Het egeltje draait rond terwijl het kind de ringen werpt, zodat het een leuke en steeds nieuwe 
uitdaging garandeert.
Er zijn 2 speelwijzen:
- variabele snelheid: de basis roteert aan verschillende snelheden
- lage snelheid: de basis roteert langzaam op constante wijze.
Druk op de muziekknop om de audio uit te schakelen of van melodie te veranderen.

ONDERDELEN
1) Elektronisch onderdeel
2) Stokken (x5)
3) Ringen (x8)

MONTAGE
Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd. Gebruik het speelgoed 
niet als alle montagewerkzaamheden niet volledig uitgevoerd zijn.  
De (rechte) rode stok dient enkel en alleen in het middelste gat te worden gestoken.
De 4 andere (schuine) stokken dienen te worden geassembleerd. Controleer of de snede onderaan 
in dezelfde richting staat als de binnenwand van het gat.

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN
WAARSCHUWING!
• De batterijen mogen uitsluitend door een volwassene worden vervangen.
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje los met behulp van een schroe-

vendraaier, open het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe bat-
terijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), 
zet het klepje weer op zijn plaats terug en draai de schroef goed vast.

1. Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
2. �Verwijder de lege batterijen uit het product om te voorkomen dat mogelijk gelekte vloeistof het 

product beschadigt.
3. �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw 

handen zorgvuldig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.
4. Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
5. Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar.
6. Meng geen lege met nieuwe batterijen.
7. �Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit 

product.
8. �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in 

te zamelen.
9. Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat.
10. Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen.
11. �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering 

van het speelgoed kan afnemen.
12. �Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toe-

zicht van een volwassene opladen.
13. Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt;
14. �Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen. LET OP on-

juist gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het pro-
duct op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval 
moet worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling 
voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur wordt gebracht of wordt 
terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig appa-

raat wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de 
levenscyclus naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalop-
haling met het oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking 
van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu 
en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samenge-
steld.  Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare 
ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het 
product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• �Reinig het speelgoed met een droge of met water bevochtigde zachte, stoffen doek om het 

elektrisch circuit niet te beschadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• �Bewaar het artikel op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en vocht wanneer het niet 

gebruikt wordt.


